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Beseda v dialogu v Sirahovi knjigi

Povzetek: Modri Ben Sira se v svojem delu veckrat ustavlja pri razmisljanju o ¢lo-
veskem govorjenju (5,9-6,1; 19,4-17; 20,1-8.18-26.27-31; 23,7-15; 27,11-21.22-29;
28,8-20; 37,16-18; glej tudi 51,1-12). Kot ucitelj modrosti vzgaja mlade k pravemu
govorjenju, tako da osvetljuje vse mozne polarnosti v uporabi besede — med tisino in
besedo, med zunanjostjo in notranjostjo, med modrim in nespametnim govorjenjem —
ter prikazuje vse elemente, ki vplivajo na moder/nespameten govor/govornika. Ker je
Ben Sira ne le »modrecy, temvec tudi »teologg, opazimo, da se v knjigi veckrat dvigne
z ravni ¢loveske modrosti na raven modrosti Boga, ki je izvir vseh modrosti, besede
in milosti, saj je nespametno govorjenje pogosto povezano z grehom in gresnim rav-
nanjem. V svojem nacinu razmisljanja, s katerim se veckrat vraca z razlicnih zornih
kotov na isto tematiko, modri Ben Sira daje posebno mesto molitvi, v kateri se Bogu
priporoca za zmernost v uporabi jezika. Prav tako se k njemu obraca za pomo¢ ali
zahvalo, kot na primer takrat, ko je postal tar¢a obrekovanja in krivicnega govorjenja.
Prispevek osvetljuje znacilnosti vecjih enot, ki obravnavajo to temo, in jih obravnava v
dialogu z izro¢ili zunajsvetopisemske knjizevnosti, v luci starozaveznega modrostnega
izrocila in $e posebej znotraj zgodovine odresenja.

Kljucne besede: beseda, jezik, stree, tisina, obrekovanje, modrost, molitev

Summary: The Word in the Dialogue in the Book of Sirach

In his book, a wise Ben Sira frequently reflects upon human talking (5.9—6.1; 19.4-17; 20.1-8.18-
26.27-31; 23.7-15; 27,11-21.22-29; 28.8-26; 37.16-18; see also 51.1-12). As a teacher of
wisdom he educates the youth toward correct speech by illuminating various polarities in the use of
a word: between the silence and the word, between the exterior and the interior, between wise and a
Joolish talk, and shows all the elements that influence the wise/ foolish talk / speaker. Since Ben Sira is
not only a ‘wise man’ but also a ‘theologian,” one can see that throughout the book he often goes beyond
the level of human wisdom towards the level of the wisdom of God who is the source of all wisdom,
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of the word and grace, since foolish speaking is often associated with sin and sinful bebavionr. In his
way of thinking, by which be repeatedly keeps dealing with the same topic from various perspectives,
the wise Ben Sira dedicates a special place to prayer, through which be asks God to be able to use the
language moderately. Furthermore, e turns to God for help or thanksgiving, as when be himself
became the object of calumny and false talk. The article highlights the features of the larger units that
deal with this topic and reads them in a dialogue with the traditions of extra—Biblical literature, in
light of the wisdom tradition in the Old Testament, and especially within the bistory of salvation.

Keywords: word, tongue, heart, silence, calumny, wisdom, prayer

Uvod

Razprava obravnava vidik vzgoje mladih za govorico in komunikacijo,
kakor ga razvije modri Ben Sira v svoji knjigi. To je svetopisemski pri-
mer, ki omogoca osvetliti temeljno odprtost Bozje besede za dialog s
clovekom, kulturo in druzbo.

Obravnava sleherne teme v Sirahovi knjigi mora upostevati posebnost
avtorjevega dela, ki je bilo napisano v hebrejscini in posredovano v raz-
licnih jezikovnih oblikah in razlicicah. Tridentinski koncil je dokoncno
sprejel vse razlicice knjige in jo opredelil kot kanoni¢no besedilo v ce-
loti, ne glede na njene posamezne jezikovne oblike. Zato govorimo o
hebrejskem, grskem, latinskem in sirskem besedilu Sirahove knjige, ki
se med seboj nekoliko razlikujejo in jih je treba med seboj primerjati, ce
zelimo obravnavati katerokoli tematiko knjige.

Ko beremo odlomke, ki se v knjigi nanasajo na vzgojo mladega clo-
veka za pravo govorico, opazimo, da se modri v knjigi veckrat vrne na
to temo, ji posveca posebno pozornost in k njej pristopa z razlicnih
zornih kotov (5,9-6,1; 13,22-23; 19,4-17; 20,1-8.18-26.27-31; 23,7-15;
27,4-7.11-21.22-29; 28,8-26; 37,16-18). Poleg bogatega obsega besedila
o tem se v knjigi pogosto nahaja izraz »beseda« ali »govor« ali namig o
vzgoji besede. To zasledimo tudi v odlomkih, ki se nanasajo na druge
tematike, npr. na molitev: modri »uci« mladega cloveka moliti ali sam v
molitvi prosi Boga Oceta za pravo besedo (22,27-23,6),' preden zacne
z vzgojnim delom (23,7-15). Ben Sira se v molitvi na koncu knjige Bogu
zahvaljuje, da ga je resil prerekanja in laznega govorjenja (51,1-12).

' Prosnjo za modro besedo beremo tudi v Prg 30,7-9 (Agutitjeva molitev).
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Poleg izjemne pozornosti, ki jo modri posveca tematiki govorjenja pri
vzgoji mladih, je vreden omembe njegov izreden cut pri izbiranju po-
sameznih besed v odlomkih (kar je razvidno $e posebej v hebrejskem
jeziku), pri poeti¢nem izrazanju in uporabi besedne igre, kar poslusal-
cu pomaga globlje vstopati v nacin uciteljevega razmisljanja (Reymond
2011, 37-53).

Tematika vzgoje za govorjenje je zelo prisotna v svetopisemski modro-
stni literaturi kot tudi v modrostni literaturi starega Bliznjega Vzhoda.
V Svetem pismu Knjiga pregovorov namenja vec izrekov razmislja-
nju o clovekovem govorjenju, pogosto znotraj antitez, ki predstavljajo
nasprotje med modrim in nespametnim clovekom (Prg 10,11%2.19.31;
15,2.28). Modri s svojimi bogatimi izreki namigujejo tudi na dvoum-
nost c¢lovekovega govorjenja, saj od njega lahko prihajata za cloveka
smrt ali zivljenje (Prg 18,21)°. Zato strogo obsodijo hitro govortjenje,
ki je usodnejse kot norost (Prg 29,20)*. Pomenljiva je vzgoja matere
kralja Lemuela (ki ni svetopisemska oseba, temvec je verjetno povezana
z zunajsvetopisemsko literaturo) na koncu knjige, v Prg 31,8-9°, ki sina
svari pred uzivastvom, saj mora biti kralj vedno pripravljen zagovarjati
pravice tistega, ki tega ne more storiti sam, ter pravicno soditi ubogega
in nesrecnega.

Vrednost modrega govorjenja je pogosto omenjena tudi v literaturi sta-
rega Bliznjega Vzhoda, saj je bila vedno zelo cenjena v ¢loveski kulturi
kot pokazatelj modrosti govornika. Kot primer v Svetem pismu lahko
navedemo Jozefovo pripoved v 1 Mz 37-50, ki prikazuje Jozefa kot
modrega govornika, ali Izreke Ahikarja, kraljevskega svetovalca, v me-
zopotamski literaturi. Ben Sira s svojim naukom sledi svetopisemskemu
izrocilu in starodavni bogati kulturi starega Bliznjega Vzhoda.

V Prg 10,11 beremo: »Vir Zivljenja so usta pravicnega, usta krivicnih pa skrivajo
nasilje.«

V Prg 18,21 beremo: »Smrt in Zivljenje sta v oblasti jezika, kdor ga rad uporablja,
bo uzival njegov sad.«

V Prg 29,20 beremo: »Si videl ¢loveka, ki je hiter v svojih besedah? Ve¢ je upanja
za bedaka kakor za njega.«

Besedilo se glasi: »Odpiraj svoja usta za nemega, sodi pravicno za pravico vseh
zapuscenih. Odpiraj svoja usta, sodi pravicno in prisojaj pravico ponizanemu in
siromaku.«
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V svojem prispevku bom predstavila kratek pregled vsebine odlomkov,
ki obravnavajo vzgojo govorjenja in nekoliko osvetlila razvoj razmislja-
nja modrega Ben Sira.®

Vsi odlomki, ki obravnavajo tematiko vzgoje jezika, se v knjigi nahajajo
v poglavjih med Sir 5 in Sir 37, torej v prvem, obseznejSem delu knji-
ge, ki predstavlja razlicne modrostne teme. V naslednjih poglavjih (Se
posebej med Sir 42,15-50) se bo modri posvecal opisu delovanja Boga
v stvarstvu in zgodovini odreSenja in se bo osnovna tematika knjige
spremenila.

1. »Beseda« v posameznih odlomkih o govorjenju

1.1 Sir 5,9-6,1: »Ena sama naj bo tvoja beseda« (5,10b)

Prvi odlomek vsebuje modrostni nauk o zlorabi govora in uporablja
antitezo v predstavitvi posledice pravega ali slabega govorjenja (slavo
ali sramoto, v v. 13).” Osrednja misel in vsebina nauka je, naj bo beseda
ucenca »ena« (gl. Mt 5,37) in naj se oddalji od cloveka z dvojnim jezi-
kom.? Pot do resnicnega govorjenja je ptipravljenost za poslusanje in
pocasnost za dajanje odgovorov (v. 11-12). Ob primerjavi med H in G
je mozno opaziti, da je grsko besedisce (torej grski prevod, ki je nastal
kasneje) bolj teolosko zasnovano (Okoye 1995, 32—-34). Dvakrat npr.
uporablja samostalnik »gresnik« (ho hamartolds), ki ga ni v heb. (5,9¢; 6,1c
v grs¢.), ali z njim prevaja hebrejski samostalnik 7z’ (ki dobesedno po-
meni »zlo«, »hudobija«).

Za analiticno predstavitev nekaterih obravnavanih odlomkov o vzgoji govorijenja
v Sirahovi knjigi glej Di Lella (1996, 33—48; 2008, 233-252).

V hebrejskem besedilu v Sir 5,13 (rok. A) beremo: »slava in sramota sta pri roki
tistega, ki hitro govori, vendar (je lahko) clovekov jezik njemu v padec«; modri v
poeti¢ni obliki svari uc¢enca proti hitremu govorjenju, ki zlahka vodi k padcu in
propadu.

Kot bomo videli tudi v kasnejsih odlomkih, uciteljevo svarilo nima za cilj vzgajati
za enoumen nacin uporabe besede in tako izkljucevati moznosti ve¢ interpretacij
cloveske besede, temve¢ opozarja ucenca na temeljne lastnosti ¢loveskega govo-
ra, na njegovo ambivalentnost, dvoumnost, moznost nerazumevanja, ki ga vedno
spremljajo.
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1.2 Sir 13,22-23: Modrost v poslusanju

V okviru diptiha, v katerem Ben Sira opisuje nasprotje med bogastvom
in ubostvom (v. 1-24), beremo kratko, vendar zelo plasticno ponazori-
tev kontrasta med govorjenjem bogatasa in reveza. Ne glede na vsebino
govora je prvi veliko bolj uslisan, potrjen in razumljen kot drugi. Ceprav
modri ne posplosuje svojih trditev, ki zato ne veljajo vedno za vse boga-
te in za vse uboge, nakazuje na podlagi Zivljenjskih iskusen;j in ne toliko
s filozofskimi utemeljitvami, da ima poleg besede posebno tezo kon-
tekst, v katerem je bila dolocena beseda izrecena in ki lahko odlocilno
vpliva na to, da bi bila sprejeta ali zavrnjena.’

1.3 Sir 19,4-17: »Izprasaj svojega prijateljal«

Naslednji odlomek (v hebrejskem besedilu le-tega nimamo) obravnava
novo zlorabo govorjenja oz. govorice. Modri z nazornimi prispodoba-
mi (v. 11-12) in z antiteticnim slogom opisuje prednost, ki jo ima tisina
pogosto pred govorom (v. 4-12), ter razvije motiv potrebnega preverja-
nja govoric, se posebej v prijateljstvu (v. 13-17). Modri v tem odlomku
realisticno in z empatijo gleda napake in grehe, povezane z jezikom, kar
je smisel retori¢nega vprasanja v v. 16: »Kdo se ni pregresil z jezikom?«'
Zakljucek odlomka v stihu 17b se glasi »daj mesto postavi Najvisjega« in
je odsoten v sirskem prevodu. Stih namiguje na 3 Mz 19,16-19, torej na
zapoved ljubezni do bliznjega in tako daje svetopisemski temelj prejs-
njim modrostnim svarilom in spodbudam.

Odlomek predstavlja veliko tekstnih problemov in vprasanj. Reymond (2011,
229-234) obravnava analizo in primerjavo besedisca v posameznih jezikovnih
razlic¢icah in utemelji, kako modri uporabi semantiko, morfologijo in fonetiko, da
bi razkrival ambivalentnost clovekove govorice.

O padcu in grehu, povezanem z govorjenjem, glej tudi Minissale (2008, 255-250);
Reymond (2014, 228). Gregory (2012, 330-333) obravnava Se posebej prisotnost
metafore o padcu jezika znotraj naukov in govorov, ki obravnavajo eti¢ne vsebine;
o drzi empaticnega razumevanja Ben Sire do drugega glej Gregory (2012, 332).
Strozji odnos do krivde, povezane z govorjenjem, je izprican v Kumranu (1 QS
VII 2-3: »and shall not go back to the Community council. And if he has spoken
angrily against one of the priests enrolled in the book, he will be punished for a
year and shall be excluded, under sentence of death, from the pure food of the
Many. However, if he had spoken unintentionally, he will be punished for six
months. And whoever lies knowingly.«)
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1.4 Sir 20,1-8.18-26.27-31

Beseda in modrost. Cetrti daljsji odlomek, od katerega so se v heb-
rejscini ohranile le nekatere vrstice, obsega vec¢ enot v istem poglavju in
obravnava odnos med govorjenjem in modrostjo. Modri razkrije ucen-
cu pomen razlikovanja, saj je potrebno presoditi pravi trenutek za tisino
in za govorjenje: obstajata namrec tiSina zaradi nepoznavanja odgovora
(v. 6) in tisina cloveka, ki ¢aka na primeren trenutek (v. 6b-7a). Nadaljnja
vsebina nauka je povezana s posledicami drugih zlorab govorjenja, kot
so zlonamerne besede, ki pripeljejo nespametnega do propada, in laz
cloveka, ki sebi koplje pogubo. Ve¢ vidikov govorjenja se na koncu po-
glavija steka v opis modrega (v. 27-31), ki, v nasprotju z nespametnim, v
svojih besedah razodeva modrost, ki je za modrega iz Jeruzalema Bozji
dar. Ben Sira Zeli pokazati uc¢encu, da je modrost naravnana k dialogu in
besedi in da je cilj vzgoje primerno oblikovanje sposobnosti govorjenja,
upostevajoc razlicne polarnosti (beseda — tisina; modrost — nespamet) in
potrebno iskanje primerne drze ter odgovora v posameznih situacijah.

1.5 Sir 23,7-15: »Naj ti ne pride v navado izrekati BoZje ime!«

Peti odlomek (za katerega nimamo hebrejskih tekstnih pric) je po vi-
stnem redu postavljen v sredino knjige in sledi intenzivni pros$nji mod-
rega k Bogu Ocetu za pravo besedo. Nauk predstavlja komentar k
tretji Bozji zapovedi: »ne skruni Bozjega imenax, ki jo posredno navaja
(23,9), in spominja tudi na cetrto Bozjo zapoved: »spostuj oceta in ma-
ter« (23,14). Odlomek zeli posvariti mladega cloveka pred slabo navado
lahkega priseganja v Bozjem imenu in pri tem uporablja modrostne
argumente (opisuje posledice nesramnega govorjenja) tet, kar je posebe;j
pomembno, teoloske argumente, ki izhajajo iz sinajske zaveze in Bozje
postave (3 Mz 5,4-5; 24,16).

1.6 Sir 27,4-7.11-21.22-29: »Beseda razodene misli clovekovega
srca.«

Odlomek je sestavljen iz treh enot: prva (v. 4-7) razkriva pomen preso-
janja cloveka po njegovem govoru in tako posredno opredeljuje bese-
do kot osnovno prvino cloveskega bitja in ¢loveskega duha. Druga (v.
11-21) povezuje besedo s pravicnostjo oz. opredeljuje govor modrega
cloveka kot pravicen. Sirski prevod v tem odlomku poudarja poveza-
VO 0z. zavezanost govora modrega resnici (Sir 27,8.9 v sirscini). Dalje
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enota obravnava izdajo skrivnosti, novo zlorabo besed, kot breizhodno
in usodno dejanje za prijateljstvo. Tretja enota (v. 22-29) predstavlja
znacilnosti hinavscine in hinavskega cloveka kot protitipa modremu in
hude posledice napaénega ravnanja''. Svarilo je okreplieno z mo¢nimi
teoloskimi argumenti, saj Gospod sam sovrazi hinavscino in hinavskega
cloveka (24b).

1.7 Sir 28,8-26: Jezikavost tretjega

Novi nauk obravnava dvoumnost ¢lovekovega govorjenja (Di Lella
2008, 245-251) in nazorno opisuje lastnosti govora, ki lahko gradi ali pa
unicuje odnose (v. 12: »ce pihnes v iskro, bo zazarela, ¢e nanjo pljunes,
bo ugasnila, oboje pa prihaja iz tvojih ust«) ter zlorabo »tretjega jezi-
kag, tj. obrekovanja, ki ga hebrejski jezik poimenuje »tretji jezike, saj pri
obrekovanju gre za vrinjenje besede tretjega med dva sogovornika, da
bi popacil in sprevrnil njun odnos (glej npr. 1 Mz 3). Tematika je zelo
znana tudi v zunajsvetopisemskih besedilih, se posebej v egipcanskih
literarnih delih (Linder 2001), kjer modri ostro nastopajo in obsodi-
jo zlorabo jezika kot hud prekrsek in delovanje nespametnega cloveka.
Ben Sira prikazuje to hudo zlorabo kot vzrok najvecjih in najpogostejsih
tezav v medcloveskih odnosih in v zgodovini narodov (v. 14)"% Tudi v
tem primeru modri povzema temo in argumente cloveske modrosti in
jih vkljucuje v SirSe kozmicno obzorje ¢loveske zgodovine ter mu daje
novo opredelitev. Jezikavost tretjega jezika je namrec usoda, ki so je de-
lezni brezbozni, ki so Gospoda zapustili v lastno pogubo.

1.8 Sir 37,16-18: »Zacetek vsakega dejanja je beseda.«

Zadniji kratek odlomek na koncu nauka o prijateljih in svetovalcih (37,1-
15) se osredotoca na ¢lovekovo srce, srediS¢e njegovega odlocanja, iz
katerega izhajajo tiri prvine — dobro in zlo, zivljenje in smrt, in v kate-
rem ima posebno vlogo ¢lovekov jezik." Jezik oz. beseda ima torej vpliv

11

Reymond (2011, 232-33) vidi v v. 23 (kjer beremo: »Pred teboj bodo njegova usta
medena, navdusen bo nad tvojimi besedami, kon¢no pa bo obrnil svoje govorjenje
in iz tvojih besed bo napravil spotiko«) nazoren primer fleksibilnosti in odvisnosti
besede in njenega razumevanja v kontekstu.

Sirski prevod poudarja v v. 13, da je obrekovanje glavni vzrok za pogoste uboje
med ljudmi.

V grskem prevodu v v. 17-18 beremo: ». .. sled spremembe je v srcu, kjer poganjajo
stiri reci: dobro in zlo, Zivljenje in smrt; nad njimi pa ima vedno oblast jezik.«
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na clovekovo srce in mo¢, da v njem povzroca spremembe, ki lahko vo-
dijo v zivljenje ali v smrt (5 Mz 30,15.19). Zavest o mozni dvoumnosti
clovekovega govorjenja in moznem tveganju, ki je povezano z uporabo
jezika, morata stalno spremljati ucitelja modrosti in ucenca pri vzgoji.

2. Nekateri poudarjeni vidiki v GII o vzgoji za govorjenje

Predstavljeni odlomki osvetlijo ve¢ vidikov in ve¢ polarnosti v ¢loveko-
vem govorjenju. Kako je mozno te razlicne vidike povezati in kako lah-
ko odgovorimo na vprasanje: kaj je govor ali beseda v Sirahovi knjigi?
Posebno mesto ima odlomek iz Sir 17,1-6, ki ni neposredno namenjen
nauku o cloveskemu govoru, temvec o stvarjenju cloveka: »Gospod je
iz zemlje ustvaril cloveka ... po svoji podobi jih je naredil. Odlocanje in
jezik in o¢i, usesa in srce jim je dal, da bi mogli misliti.« V okviru stvar-
jenja modri Ben Sira opredeli sposobnost clovekovega govora kot Bozji
dar. Vrstica 17,5abc (dodatek iz GII, verjetno iz Aristobulove $ole) ima

e poseben pomen. Besedilo:
élabon chrésin ton pénte tou kurion energémaiton,

hékton de noun antois edoré” sato merizon,

kai ton hébdomon ligon herménéa ton energémidton antou.

Na pésodo so dobili pet Gospodovih del,
Kot $esto je vsakemu v delez podaril um,

Kot sedmo pa besedo, ki razlaga njegova dela.

Beseda je torej opredeljena kot Bozji dar, ki doseze svoj cilj, ko omogo-
¢a razlaganje velikih Bozjih del: jezik je hermenevt stvarjenja in zgodo-
vine odresenja.

Sklep

Iz sinteticne predstavitve nauka o govorjenju v Sirahovi knjigi je razvi-
dno, da ima vzgoja govora v Sirahovi knjigi namen prebujati v u¢encu
(v mladem cloveku) razlikovanje med dobro in slabo uporabo jezika oz.
besede. Dobra uporaba jezika oblikuje clovekovo srce in ga pripravlja
za razumevanje Bozjega razodetja. Slaba uporaba jezika unicuje ¢loveka
samega in njegove odnose z Bogom in z bliznjim.
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Vzgoja jezika prebuja v ¢loveku zavest, da komunikacija ni enoznacen
pojav, saj so cloveske besede marsikdaj odvisne od kontekstov; razlicni

dejavniki lahko vplivajo na razumevanje cloveskih besed.

Vzgoja je pot, ki omogoca ziveti skladnost med Zivljenjem in govorje-
njem. Oblikovanje clovekovega govora na podlagi modrostnih in teo-
loskih temeljev pripravlja notranjost uc¢enca in jo pribliza cilju ¢loveko-
vega govora, ki je cilj vzgoje in smisel samega clovekovega zivljenja ter
izhaja iz reda stvarjenja, tj. opevati Bozja dela v stvarstvu in v zgodovini

odresenja.

Kako torej opredelimo pojem »beseda« pri Sirahu? Je beseda, ki ¢loveka
oblikuje, vzgaja in usposablja za osebni odnos z Gospodom (ucitelj in
ucenec z Gospodom). Modri to izvrsuje v dialogu s sodobno kulturo,
s predhodnimi modrostnimi izrocili, kar pomeni, da beseda, ki vzgaja,
vkljucuje vse pristne cloveske prvine, ugotovitve in spoznanja, vendar
jih na novo razumeva in postavlja v SirSe obzorje stvarjenja sveta ter
zgodovine odresenja izraelskega naroda in zgodovine clovestva. Beseda
cloveske modrosti se torej prepleta z besedo razodetja, ki ima vodilno

in osrednje mesto.

Oblikovati ¢lovekov govor za modrega Ben Sira pomeni voditi k cilju,
za katerega je bil clovek ustvarjen, tj. hvaliti Boga. Temu cilju se bo
Ben Sira posvecal v drugem delu knjige, ko bo predstavil smisel delova-
nja modrega oz. pisarja (Sir 39,12-35) in ko bo opeval velicino Boga v
stvarstvu in v zgodovini odresenja Sir 42,15-49,16.

Ben Sira povzema prej$nja modrostna in starozavezna teoloska izrocila
o tematiki vzgoje jezika ter zavzema posebno mesto na prehodu med
Staro in Novo zavezo, ko bo Nova zaveza posvetila tematiki vzgoje
jezika novo pozornost (Se posebej v Jak 3) v luci nauka in zgleda Jezusa
Kristusa (Mt 5,21-37) ter dokonéno osvetlila vidik Uclovecene Besede,
Bozjega Sina, ki oblikuje ¢lovekovo govorjenje in Zivljenje in ga usposa-

blja za dialog ljubezni z Bogom in z bliznjim.
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